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ابراهيم محمد الكوفحي* 


ليس یخفی ما للرسائل الشخصيّة التي يكتبها Cad)‏ إلى شیوخه وأساتذته أو تلامیذه وأصدقائه من أهميّة BES‏ في 
الدلالة على مناطق خفيّة من نفسیّته ومزاجه» وسيرته الحياتيّة والعلميّة» وهذا يعني آنها تشکل Gulal kja‏ من تاريخ هذا 
الأديب» حتی Gf‏ دراسته لا يمكن أنْ تکتمل (lig‏ عن هذا الجانب من نشاطه الادبی. الذي Bale‏ ما يأتي مفعمّا بخفایا 


الرجل وأسراره وفلتات قلمه. 


Uag‏ یژسف عليه éj‏ ترات الأديب المصري آبي فهر محمود محمّد SLE‏ )1996-1909( من هذه الرسائل الشخصية 
لا بزال حتی الان. متفرّقًا هنا وثمّة» لم یتح له مَنْ يعتني به» فیجمعه وینشره على النّاس نشرا علميّا صحيحاًء Úis‏ 


من الضیاع AG‏ ثم ليكون في متناول أيدي القراء والدارسین. 


ومن هناء ینتصب هذا البحث ليسدّ ثغرةٌ في هذا الجانب من نشاط شاكر الأدبي» الذي لا یزال مجهولاً عند الجمّ الغفیر 
من cull‏ حيثُ يسعى إلى تحقيق سبع رسائل (مخطوطة)؛ كان قد Gad‏ بها اثنين من تلاميذه وأصدقائه هما: الدكتور 
ناصر الدين الأسد (من الأردن)» والدكتور عبد الله بن عبد الرحيم عسيلان (من السعودية). 


من نشاط شاكر الأدبيء (على الرغم من محاولة جمع ما 
Cats‏ من تراثه ونشره Ge‏ وفاته)» a)‏ كانت رسال 
åh phia)‏ والمنشورة)» Ul‏ تُجمغ في cals pha‏ وتنشر 
على الناس» على أهميّتها الكبيرة في سياق تجربة SUE‏ 
الإبداعية» وكذلك في دلالتها على dank‏ شخصیته وعلاقاته 
الإنسانية والعلمية. 

ولعل Gall‏ المتقزي من شأنه أنْ Gh‏ على One‏ من 
هذه الرسائل: 

- ما کتبه شاكرٌ إلى شيوخه وأساتذته» في مطلع حياته 
الأدبيّةء من مثل: محب الدين الخطیب» ومصطفى صادق 
الرافعی» والشيخ عبد الحيّ الكتاني..» وسواهم. 

ably A -‏ بعد ذلك إلى مَنْ هم في طبقة تلاميذه 
وأصدقائه» كناصر الدين الأسد (من الأردن)» واحسان عباس 
ومحمد يوسف نجم (من فلسطین)» وأحمد راتب النفاخ وشاكر 
الفحام (من سورية)» وعبد الله عسيلان وعبد العزيز المانع (من 
السعودیة)..» وغيرهم من أجيال الطلبة العرب» ممّن غنوا 
بدراسة التراث العربي أو تحقيق مخطوطانه» فكانوا يختلفون 
إلى بیته» ليستمعوا إلى دروسه. ويفيدوا من علمه وخزائن 

والی هذا الضّرب الأخير من رسائل شاکر» (أعني رسائله 
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الكلمات الدالة: رسائل» ابي فهر» محمود شاكر. 


5 


المقدمة 


Sal‏ الأديبُ المصري أبو فهر محمود محمد شاكر 
)1996-1909( بكتابة (الرسائل): النثريّة والشعريّة» في 
حقبة باكرة من حياته الأدبيّة» وليس Gai‏ على ذلك من تلك 
ارات الكن, “خرف aa‏ ونين" NGS‏ عطق :سناد 
الرافعي» ولمّا يزل غلامًا في تخوم الرابعة عشرة من عمره» كما 
أشار شاكٌ إلى ذلك في قوله: «كانت سنة 
(1341ه/1923م)» فقرأت للرافعی كتابه (المساكين)» فنازعتني 
نفسي إلى مراسلته» لأصل ما بيني وبینه» CESS‏ إليّ GUS‏ رقيقا 
كنور الفجر ..»(. وربما أومأ الرافعی نفسه إلى ذلك في رسائله 
إلى محمود أبي Ay‏ حيث قوله» في رسالة مؤرّخة سنة 
1 و«وَكْتبَ إليّ ابن الشيخ شاگر وهو .م Sl)‏ 
المخلصين لناء GF‏ العقّاد تناقض في هذا الكتاب (يريد کتاب 
العقّاد عن ابن الرومي) تناقضاً فاحشاء وأنّه لم یصحَخ ما 
Ais‏ إليه في (السفود)»(. 

ومما يلفث a5]‏ لم يلتفث Sal‏ من الدارسين إلى هذا الجانب 


* كلية الاداب» الجامعة الاردنية. تاريخ استلام البحث 2013/10/3 
وتاریخ قبوله 2013/11/27. 
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ابراهیم محمد الكوفحي 


تحقية سَبْع رسائل ... 


الرسائل الخمس الأخرى» فقد أرسلها Zl)‏ عبد الله عسیلان» عن 
طريق الناسوخ (الفاکس)» من المدينة المنوّرةء بتاريخ 
5 وکنث آنذاك في مكة شرّفها call‏ أعمل مدرّساً 
للأدب العربي في جامعتهاء Oeil aly‏ وقد أخبرني 
عسيلان GI‏ لديه إحدى عشرة رسالة من «SLE‏ ولکته رأى OF‏ 
يكتفي بارسال هذه الخمس» بحجة عدم صلاحية بعضها 
للنشرء لخصوصيتها الشديدة! 
ولسث ها هنا بصدد دراسة هذه الرسائل» فلذلك موضعٌ 
آخرء ولكنّ الذي لا شك فيه Éf‏ هذه النصوص تكشفُ عن 
لون جديدٍ من آلوان الكتابة عند «SLE‏ لا عهد للقراء به 
وكذلك عن أسلوب جدید» يختلف Dual‏ ظاهراً عن أسلوبه في 
مقالاته وكتبه التي كان ينشرها على الناس» كما تجلو هذه 
الرسائل أيضاً مناطق وزوايا TS‏ من نفسية SLE‏ ومزاجه 
وسيرته الحياتية والعميّة» وعلیه Gs‏ تاريخ الرجل ودراسته لا 
یمکن أن یکتملا بمعزل عن هذا الجانب من نشاطه الشبي. 
وصلاته المختلفة» بل Ól‏ مثل هذه النصوص Ley‏ كانت هي 
الاقرب إلى روح SLE‏ والاقدر على تصوير خلجات نفسه 
وخطرات co Sd‏ لعفويّة إنشائهاء وبعدها عن التعمّل والاحتشاد» 
والمراجعة والتنقیح. هذا إلى غير ذلك مما تنطوي عليه هذه 
الرسائل من فوائد لغوية وأدبية وتربوية» مما سيجده القارئ في 
غضونهاء إن شاء الله» بعد هنيهة. 
أما عملي في تحقيق هذه الرسائل واخراجهاء فيمكن إيجازه 
على النحو الآتي: 
- ضبط النص بالشكل. 
- وضع علامات الترقيم المناسبة. 
- التعريف بالأعلام الواردة» تعريقا age‏ في الحاشية. 
- تخريج الأشعار والإشارات النصية. 
- بیان البحر الشعري للأبيات الواردة في النص» وقد وضعت 
ذلك بين معقوفتين هكذا [ ]. 
- شرح الألفاظ التي قذرث صعوبة معناهاء بالنظر إلى القارئ 
العادي. 
- توضيح بعض المواطن التي تحتاج إلى توضيح» سواء مما 
يتصل بالمرسل» أو المرسّل إليه. 
- تصحيح الأخطاء الواردة في النصل الأصليء (مما هو من 
باب التوهم أو سبق القلم)» ثم الاشارة إلى الخطأ في 
الحاشية. 


وبالله التوفيق. 


إلى تلاميذه وأصدقائه)» تنتمي هذه المجموعة من الرسائل 
النثرية (المخطوطة)» التي أعنى هاهنا بتحقيقها ونشرهاء وفق 
الأصول العلميّة المتّبعة في هذه الصناعةء وهي تأتي في سياق 
والوقوف عليه من رسائل edasi‏ مخطوطها ومنشورهاء حفظا 
من الضیاع a Yi‏ لأجل أنْ تكون Spare‏ في متناول أيدي 
«Hall‏ والدارسین. 


وتتألف هذه المجموعة من (سبع) رسائل: 

(رسالتان) إلى تلميذه وصديقه (الدكتور): ناصر الدين 
الأسدا. الأولى: CHS‏ جزءاً منها ay)‏ الثلائاء» 23 جمادی 
الآخرة iiu‏ 1379ه/ 24 نوفمبر سنة 601959 ثم أكمل شاک 
كتابتها (يوم السبت» 27 جمادی الآخرة سنة 1379ه/ 28 
نوفمبر سنة 1959م) والثانية: كتبها (يوم السبت» 15 محرّم 
سنة 1380ه/ 9 يولية سنة 1960). 

و (خمس) رسائل إلى تلميذه وصديقه (الدكتور): عبد الله 
بن عبد الرحيم عسیلان(؟. ثلاث منها جاءت مورخة واثنتان 
دون تاريخ. ويمكن ترتيب المجموعة الأولى» من حيث تاريخ 
كتابتهاء على النحو الآتي: 

الأولى: يوم الثلاثای 28 من ذي القعدة سنة 1400ه/ 7 
من أكتوبر سنة 1980م. 

الثانية: يوم cas)‏ 15 من رجب سنه 1402ه/ 4 من 
يناير سنة 1982م. 

الثالثة: يوم الجمعة» 7 من ذي الحجة سنة 1402ه/ 24 
من سبتمبر سنة 1982م. 

أما الرسالتان اللتان جاءتا GIR‏ من التاريخ» فتبدأ الأولى 
مباشرةً بقوله: «أخي الدكتور عبد الله»» والثانية بقوله: «أيها 
الشيخ الجليل». ويظهر Gi‏ شاكراً كتبهما على عَجَلِء كما Jy‏ 
على ذلك قصرهما نسبيّاء وظروفُ كتابتهماء إذ يبدأ Leash‏ 
بقوله: ay Cushy‏ على edhe‏ قبل سفر الأخ محمود 
المدني...»» أما الثانية» فيلوح أنها مجرّد إجابة سريعة عن 
«le‏ وهو يجيبه Leal‏ على عجلٍء حيث يقول في خاتمتها: 
Y»‏ تزال هناك بعضل الإشكالات» فأنظرنیها فيما بعد. 
والسلام». 

هذاء وقد حصلتُ على الرّسالتين اللتين بَعَتَ بهما شاكرٌ 
إلى ناصر الدين الأسدء من الأسد نفسه مناولة بتاريخ 
013 في أثناء لقاء معه في مكتبه بعمّانء آما 
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: من الرسائل بخط محمود محمد شاکر‎ gili 


9 ۲ e ETRO a eee ane” a 

~ n mon 0 053 
نیو‎ eer. 09985 سس‎ LN دج ره الأطرة‎ Ou 
mane 2 e. a e 25 ee لو مس‎ ct 


سا 6 جر E,‏ 


PML‏ عليه © وص giy «oll‏ عوا مث رک وال ولا Canto Led‏ باقن هم ای وود 
Quy‏ و ریت ذاك. Cle‏ ن لا مله ee‏ مل kati atti fink‏ لح ore‏ رل تسا فى چا -Ö‏ 
رن ت إل عذه اما سك حا ولع the toh tse bl Beth Eee‏ تن ۰ و حجنت تنتطارلك بن رس هذه 
میت دق دشن ملظ مرس ما (ho, ge,‏ لیا ee bat ro, w TE‏ ی 


ہے هذه ie‏ سه حجر با 07 Geb?‏ عه ہن تیل bs.‏ عه Pilon‏ ر حه | git wi‏ فت مت اف 
Stak ATERT‏ | جر «Cit pio iII Qals ICU’,‏ 


ue‏ مس رفص زرم 
y ba‏ . داجب WISI Si. gear Ws Eb‏ “لك ت مین لیکشت را gi‏ 
و Shes c RE CCa a‏ 3 ذ للك هالا سيلا سَياعدٌ 2١‏ رار صو cay‏ مالا ٹہ ف الا دم ترف 
نون امه علیم » رلقى 7 م انمرث . .تم sla‏ عيم الہ ی الیرم BUI‏ رأ أن بر الذى ره absar‏ 


‘CHIL, رس امل یت مر تما مر نز‎ res 5i + نیم برى بالىلفوك‎ ald 
لسن کم 3 رذ علق ىرن باب الت الات رمل عن رسن اول ان‎ pos » عن‎ UG > via وا‎ 
-—-—-— ۰ جراعم لا نري‎ cept Ghee, لہ انہر داع ء سراي‎ «tees اع مل‎ 


هذا ؛ ب لد أيه ان Ch aie i‏ مد یل مین werk desis igidi‏ 
ترش اب سین Í‏ 


ta hfe bine neat إن ما ك رلله انوم يقالته تاسمل‎ RE 
REIHE اسلا س حر‎ LÉA ey. sh بل‎ fel 
با رگ‎ 


ملل ائيش شع ».د لأخذه انا ینغ بر 


J 
Gi Bi Ghd is oe. هانگ حابسی رات مسال‎ e Q ANJ R اما الیا بن انف مس‎ 
یام الحم ن در به الاس لهب ره - ره ال رة‎ ANTI RE, G ETE 


Soi رات نزو‎ gis 
وهل أجل رجاف‎ akl »راعران‎ POTTAN iy cing, نی نای ری مزا الزل‎ 
Siva. an م هع ابرصرلم‎ ans ری لله :کات‎ ii Cka ان كر یرف إسبه‎ aS 


الصفحة الأولى من رسالته الأولى إلى الدکتور ناصر الدین الاسد 
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ابراهيم محمد الكوفحي 


Ho Cath lly بت هتم‎ d is $ $723 toa: فى حابم المم رز وا ره التبا‎ Ss ار‎ jo 
١ موف تن خ يل ع دي بل هته نت میب ۰ اذام چم اسا یا يلين‎ Maa Le 
ایح »نالع سبل الربر تور‎ Had “رس اعد دة را‎ “se هون » رس ال ما‎ Herbs 

5 روصلاع راسبرا م . Las ۷ ae‏ ان ملو عد | Ce‏ 60103 لتد > عم dik‏ »رمق الب 

۲۳ z : Cath Sts, jI g5 FALK IEK GN- ave 

; ات لا مضه فلس یت‎ ee 


الأم ل لا ری » sss Co)‏ هذ هاس لہ » رأ جا ف CS ebay Si fe ee oo‏ 


ET 2 5 PER 5‏ 
من 6 dh‏ لو همهم ,4 Lpd! a:‏ ومع لوا ب وین » ا کی e GYL‏ غالرتأص لاف 
7 
البت می.بما امبر ل رال کم والأوجاع. » راك نش لزع عا رشي P‏ _ 


sampet ia Sipe وھ وام‎ 0 mild ere هرت یل جرد متس‎ 0 ATi. 
OM! مرب .حى افع نجل‎ 


TE Cre by wip el — ——--‏ اا راا کو دې pe E‏ 
wy,‏ ل هنیا يه ء بز ء نال رلک بت ما رفسا He‏ هل کے أنه ei‏ س ی می انا لا .مایت 
من He!‏ صا ew. Yee‏ دب خلت زیر بي مه نامض ما اجب منوا سب 


2 موادت ہیں ال ؟ هل oe ee E tiny‏ 


TAHA مس الم‎ b. أ سي یام رمتو لش رهم‎ pail Goold ii ذور‎ 10 eee eee 
Sal, te Sel اترك ابی‎ 


i‏ متس مج tet‏ له رشن en ne‏ وه 
tne leus- =‏ ن ۶2 یأر رت ء ودارا گر رورت مس يلام الصا رمل رغ ها رة 24 تم عم 


كدي 7ن ا اعم سوا ری bal‏ راد Gatien‏ مث ون يان سیف ر dedi‏ راو( ول ,& ù‏ 
wt‏ + 7 


.صر ر واگ ob‏ رلرلن ی جوارى_اليوم 6 AV ide‏ أرط وس fight‏ ره روج ریس وا نة 
...من بدك نار Cul‏ أي أنه الىك 1 gh aad‏ لالس 1 12 
N EE‏ لقن وچ ر ou ۰ KE‏ م cca‏ 


MN 


الصفحة قبل الأخيرة من رسالته الأولى إلى الدكتور ناصر الدين الأسد 
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5 ee - oe 
»علد تع س دار ھ :اال‎ ot! ارہ‎ oiou أت رصم‎ Sotas betta ركرّاكت‎ 
5 bs pall. sO Say) BC Chobe ts » iec رل‎ 
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و عت le‏ تٌ ا pelo hs , e 64 Gis‏ سس 


a ۹‏ میں لا ا Ss 255856265 bgp‏ ب =- 
EE‏ ایا ردنر > دیس 7 ETE‏ ۳ 


Piha .-‏ رت per‏ مار »مک -ih‏ عي ی EE‏ 
hay a‏ فيه اتون مت رتم ۳ Le Bh‏ ی 2 كا 7 له 9 
Lape IHI Cael cat‏ باق نت 211111102 
PANERA 1‏ اده أنه يه اح رج ها لل ر E TEA‏ رای Asie‏ مات 
الم الععد “4 ود اش ety Cnc bee‏ وا مت دز غر بت أ 


5 uws 


د سَله د خارف اسَمّر » سر الإرادة . Sigles A‏ 
phe‏ ال r Ces AIL bs‏ مر إك کی وسا رس گر رسلزثرث. ون 
oo‏ € رمل رت لت ads‏ هذة Se pe, WY!‏ 


ods; as 


الصفحة الأخيرة من رسالته الأولى إلى الدکتور ناصر الدين الاسد 
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ابراهیم محمد الكوفحي 


تحقيق سَبْع رسائل ... 


PRP Ne ausu ca اء‎ 
ا متيمب الرسق‎ idly 
PAT 
AA رگم‎ pl) ھی‎ | 


الام عام ورم oh‏ رک ری wa‏ همم 
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ash A‏ 4 أت أعؤثرله i Si EN‏ لتر نله راب مر ان 
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Eas pe.‏ لافس دة . رھدا فهر RPR] A lot, Cw fll OW‏ 
yalla Al 7 5‏ نج ۳ 
0b db EATE “ae r (ah‏ ف عرد NUL‏ 
الم ا come G pt‏ يدم داه دح i ad,‏ مال دروم bie ee), bs‏ 
Gl,‏ الا رة ۲ ترجه wid & i‏ أنه سس ر/ن ) 2 قر س 
Giles! why‏ اه تلز بج شرع ATEM geing‏ 
پر Ce‏ نشم DY CM sds‏ متا Wi jal fa ry YDI Wak‏ 
7 رام Ude‏ رع ادص مي Gan loth‏ سرادم 
ASN prc 0703‏ 


l 
EB سر‎ 


رسالته الأولی إلى الدکتور عبد الله بن عبد الرحیم عسیلان 
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‘d 


' Ho it 
SEDANS 6 نا‎ 
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الرسائل المحققة 
أ- رسائله إلى (الدکتور): ناصر الدین الأسد. 


- الرسالة الأولى: 


الثلاثاء: 23 جمادى الآخرة سنة 1379ه مصر الجديدة 
4 نوفمبر سنة 1959م. شارع الشيخ حسين المرصفي/3 


أخي ناصر: 

السلامُ عليك ورحمة الم وعلى (عواطف)") و (یحیی)(" والأولاد جميعاً. وبعذ فاعذرني» فقد حبسني عن الكتابة إليك من فوري 
ذاك حابسان لا حيلة لي في الامتناع على سطوتهما. Lol‏ الأوّلء فحيرةٌ آخذة CORLL‏ لم نزل تنداح في حياتي وفي نفسي إلى 
هذه الساعة» LÍ‏ حاولثها من جانبء راوغتني إلى جانپ کنث آحسبه مُطمئناً ممتنعاً. وجعلث تتطاول بي وبها هذه المراوغةء حتى 
أورثتني Llas I‏ وضَجرا وضيقًا بالحياة أكتمه» رضئ ails‏ وصبرًا على ما يمتحنني به من مكروه هذه الدنيا. ولم GAT‏ مع هذه 
الحيرة من تجربة للناس ترضيني عن بعض قليلٍ» وشسخطني على أكثرهمْ. وحسبك أن نعلم Gi‏ أكثرهم iets‏ لقائي وزيارتي كأنني 
مطليٌ به القاز جرب(" كما قال صَاحِبْكَ كثيّر عزة. وأشذهم تجتبّاء من كان آقربهم Gaye‏ وأنصقهم Lid‏ وأظهرّهم Eglin‏ ومن 
أعجب ما لقيث في الأسبوع الماضيء Gf‏ أستاذاً O70‏ كنت تعلم كيف يلقاني» وكيف أكسبتني مودَّائُهُ في المشهد والمغيب إحساساً 
بالشکر cal‏ فقب ذلك ما كان بیننا i‏ زارني هو وبعض زملائه في الجامعة» فلم أقصتر في نسيان المَعتبة عليه» وبقي معي 
وقتاً 3 انصرف. ثمَّ ac) cla‏ تب في الیوم التالي وأنبأني بِالحَبّر الذي JS Shy‏ من عَرَفك» فطلبثة بعد ذلك بالتلفون» opal‏ بما 
نال تلميذه وخرّيجه من المنزلة» فلقيث صوتاً متجهماًء وهو مع تجهمه مقروژ النبرات“ء ولولا Slat‏ فیما bÍ‏ لنهرني عن فعلة 
ارتكبثها في حقه» ولأغلق في وَجْهِي 27 الصوت الذي وَصَلَ بيني وبینه. فحاولث أنْ آکشف عنه شيئاً مما ciay‏ فألفيثه Aaf‏ بردا مما 
كان» فشکرثه وحفظث في نفسي جراحة لا تندمل. 

هذا Cab‏ لا أريد أنْ آفتحه» Olé‏ الح حي طلى الهو ثم هو حديٿ لا ينتهي» وتفسيري لما تنطوي عليه نفوس الناس أشد 
إزعاجًا لي ولك مما تتوقع. ولولا أنّ الله قد gan galii‏ النفوس من حَبَتْء ونقّاها من كدرء وأنعم Ji lele‏ لا يُفنيه إلحاح الخسّة 
المتلاطمة من حولهاء لداخل المرء یس لا ينقشع» ولأخذه على الناس غمر CP‏ لا Cass‏ وَطأته. 

L‏ الحابمل الثاني عن الكتابة إليك» فأنت حابسي. قرأتُ رسالة نتدفق تفمل كاتبها في نفسيء قرأتّها وأقرأثهاء وسمغثها Jó‏ علينا 
جميعًا يوم الأحد في درس كتاب (الكامل) للمبرّد 2" لعلك لم تكن تتوقع وأنت تكثبها أنْ تنزل من نفسي وقلبي وفكري هذا المنزل. 
ولکتها thes‏ ال طيفاً أثار كوامنَ نفسي» وأغراني بك» وجعلني dal‏ في US‏ جانب من نفسي شوقاً يهزّني اليك وحنيناً يغتال صَبْرِي 
عَنك. فكان ذلك Lab‏ عن الإسراع اليك. لأني لا أطيق Gas)‏ وأنا في فورة الشّعور الا في الشاذّ النادر. 

ولو Gus‏ أن أضيف إلى هذا ما نحن جميعا مقرّون به Shi)‏ الغريزة» واقرار Rall‏ واقرار cal‏ من هذه اليعربية التي توارثتها 
من سباسپ OS‏ وقفار البلقاء» ويرابيع بصرىء وحيّات عَمَانء والتي تحذرت إليك من غَيْبِ القرون التي عجر التاریخ عن 
تدوينهاء والتي شقت إلى الوجود غياهب الظلماء حنی ألقت في آلسنة أسلافنا نحنُ - لا آنت - بصيصاً من آنوار الفصاحة Uf;‏ 
من روائع الاعجاز» لأضفث هذا غير ملوم» ولا معاتّب. ولا ممازح أيضًا. فلما انفلق Jai (le‏ من بيانك شده القول على لساني 
وخرقت المعاني في تفسي» Alal Lol‏ فقد Cap‏ مداده» وانطبقت فلقتا سته» وعجر هو الآخر عن أنْ يُعينني في هذه المخنة التي ضربث 
gle‏ بالأسداد. (sla‏ حابس هو أعظم سَطوةٌ وسلطائًاء وأبقى قبضة وامساگا» من روعة لا تطیقها قوى الفصحاء ولا تجد المهرب منها 
بلاغة البلغاء. فكفاني هذا وحده عذزا بقطعني GEE‏ کات ly‏ لم يقطغني ذاکزا ف 

وأدع لك المزاح» فالحقيقة هي Si‏ لم أقرأ من زمن طول رسالة آحسن کانبها في أداء ما يريد أداءه مثل رسالتك إليّ» كنت على 
سجيّتك؛ وكنت تنتقل من باب إلى باب غير Cale‏ ولا متعمّلٍ ولا متجمّلء فدلتني على ما أتوقعه فيك من الفذرة وآسفتني على طول 
إهمالك لنفسكء وتلمّسك لها الأعذار المريضة في ترك المواظبة على العمل Sally‏ والکد» فأضعت ذخيرة أخشى أنْ يتطاول عليك 
إضاعتهاء حتى إذا ما افتقدت منها شيئاً لم تجذه. فأنقدم Ad)‏ أنْ لا تدع الكتابة ليلة Gaal,‏ طالبًا LLY!‏ عن نفسِكَ على صورة من 
الصّورء فان هذا Gals‏ أن Sat‏ ما OS‏ من بيانِك» Gly‏ بصفل ما أخذه الصّدأ من نفسكء وأنْ يُحيي ما هَمَدَ من نار هِمّتك؛ فافعل 
غير متطلّب عن غايتك عذرًا. 
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ولقد Gish‏ أنْ أبتّك ما وجدت GSI‏ اختيارك عميدًا لكليّة الآدابء SY‏ أحب أنْ نعده أنت أقل مما تطمَحْ إليه» وان 
آسييء بك Gall‏ أحيانًاء Mela‏ ممن یختاز AEN‏ الدولة التي ثلفی على أصحابهاء Y‏ ممن يختاز المنزلة لنفسه يريدها ويسعى 7 
ویبلفها» وان عمیت عنها lad‏ الناس. وأنت Gi Abed‏ الدولة قد ألبسث LAG‏ ثياباًء وخلعت عليهم Leda‏ کانوا فیها كالذي قال جريز 
للفرزدق: 
[الطویل] 
أبنت ستلاحيء والفققززدق له عليه وشححا گي وجلاما 018۳2 


هذه daal‏ وأخرى أني أخشى عليك أن تنتفخ أوداجُك على Go‏ حولكء وأن ASS‏ عنجهية أعرابيّتك الخالدة» فاتّي Ale)‏ أك 
سوف تلقى ممّن حولك ما alla‏ أحياناً كثيرة على GI‏ تلتمسّ تثبيت هيبة المنزلة التي نزلتها بنفخ الأوداج» ونفش العنجهية. Éj alee‏ 
آسماء بن خارجة الفزاري JAS‏ على عبد الملك بن مروان فقال له: يا أسماءء لقد i‏ عَنْكَ خصالٌ كريمةء فأخبرني óe‏ فقال: هو 
من غيري أحسن يا jad‏ المؤمنين! قال: أقسمث عليك لتقولن. قال: آما إذ أقسمت عليّ فأنا أخبرك» والله ما مددث رجلي امام yale‏ 
لي قط مخافة أن يرى ذلك استطالة مني علیه» ولا دعوث أحذا إلى طعام فأجابني» إلا رأيث له الفضل علی. فقال عبد الملك: GA‏ 
لك أنْ تسود وتشرف . 

فأنت الآن قد وليت منزلة لم تكن ába‏ في مكان آخر الا بعد أنْ تلقى الأمرّين» نَعَمْء أنا أعلمُ أك Gal‏ لها منذ الیوم» ولكنٌّ 
التجارب الطوال كانت خليقة أنْ تكفكف Coj‏ حذنك» وأن تفتح لك آفافاً من BI‏ ون تعلّمك ضروباً من الصبر» فأما إذ أكرمك 
ras‏ اس ee‏ و el cae)‏ 


ما آخافه عليك» آما سائر EC ee‏ ته عنك» وئژضيك عن نفسك» ما 
احترزت من الغرور» aili‏ آفة كل عملٍ. 

Ul,‏ لا آدري على وجه التحقیق ما هي Lage‏ عمید AMS‏ فان الخلط الذي عاشت فيه جامعاتنا قد آفسد معاني الأشياء كلها. 
ولستُ آدري ماذا agi‏ مَنْ عندك عن اختصاص العمید» ولكني لا lal‏ نک الآن قادژ على أنْ تضنع أساسًا صحيحًا للدراسات في 
مثل هذه الكلية. وأظئّك قد اكتسبت من الخبرة بالداء الذي ينخر في الجامعة هنا وفي بعض الجامعات الأخرىء ما hay‏ على OF‏ 
تجتّب هذه الجامعة Vins‏ من السیتّات الماحقة. فإنّك إِنْ ف فعلت. وأتيح لك من الوقت ما یکثل لك إرساء القواعد - أو تقعيد القواعد كما 
تحب أنْ تقول بقافانك المشهورة - فلسث أستبعد Gf‏ تصبح الجامعة الليبية بعد shel‏ قدو يمكن GF‏ نقندي بها جامعات aai‏ منها 
وأعرق. Ul,‏ أقول لك هذاء LS Lily‏ تعلم» > في شكِ كبيرٍ من الوسائل التي أنشئت ت بها مثل هذه الجامعة!! (وافْهِمْ ما أعني يا سید 
ناصر)ء ومع ذلك فعلينا أن نفعل ما نطیق» » فان لم يكن الذي تريد كما نرید فمثل هذا خليق أن بدفع بعض الشر؛ ولا تکون المقالید 
في ید حريصة مثل يدكء خی من أن نکون في ید مفرّطة شريرة كالذي تعلمُ. وان استطعت مع هذا كله أن تطالب بوضع الأسسِ 
الصحيحة منذ السنین الأولى à‏ في التعلیم؛ > فافعل» Gla‏ التعلیع الاوّل هو التمهید a‏ وأنت تعلم Gi‏ برامجنا التي فرضناها على 
الاس من حولناء برامج فیها آفاث قديمةء وتنطوي على أهدافب بعيدة VT‏ في تکویننا("*» كما شهدت وعلمت. وأظن Gi‏ ما فزط من 
أحاديثناء على إبهامهاء عون لك على أن تتحرّى ما استطعت day‏ الصواب والاصلاح حيثُ أطقت. وأنا مستعدٌ Jipu USI‏ توجهه 
لي» فلا تتردّد في أن تکشفت لي عن خبایا ما Gaps‏ أو تستتبط أو تلاحظ فإني Gal‏ أن يحقق الله على يديك خيراً كثيراً نحن في 
حاجة إليه اليوم؛ Gla‏ الدینا تدوز بنا دورةً Lge‏ كما ينبغي أنْ تعلم» والموجخ یکتنفنا من كل مكانء والاحداث سوف تنشق عن در بل 
هي قد انشقّتْ ا E‏ ا اي A a‏ 
فان مستقبل العرب قد تقرّرء وهو الضنیاع والبواز OP)‏ وعسى أنْ يكون ربك قد اختارك هناكء لتؤدّيَ حقّه عليك» Gay‏ الأمّة التي 
تذعي أنك جرئومتها!! (والعياذ باش)(. 

السبت 27 جمادی الاخرة سنة 21279 

8 نوفمير Ain‏ 1959م 

الأمز LS‏ تری. Gis‏ صَدْرَ هذه الرسالة. Ul,‏ جالسٌ في (Gaya)‏ بمصرء ثمّ Gie‏ بعد أن Ged‏ من زياراتي یومنذ» elas‏ 
مجلسي إلى جوار شباك في (الأتوبیس) المزدحم» استعصی على الاغلاق. فما کدث أصل إلى البیت حتی بدأ Spall‏ والزكامٌ والأوجاغ؛ 
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والحمد لله الذي عافی وشفی. 

افتقدث GUS‏ هو (تاريخ هیرودوتس)» مترجمًا إلى العربية» فهل Ales‏ مَنْ أخذه مني؟ هذا سوال على هامش الرسالة. آخشی أنْ 
يضيع مني فعجلت به إليك. 

(أحمذ)” لم يعذ بعد من دمشقء وسیتأخر LL)‏ وربّما عاد في أواخر شهر ديسمبر. لم يصلني من (محمّد نجم)ء ولا من 
(إحسان))ء لا رسالةٌ ولا GGS‏ مما يطبعان!!! هل تحب أنْ أعلّق على شيء من أفعالهما! وهماء على ما أعرفُ من إخلاصهماء 
فيهما من ضضُروب DEY‏ ما يزيدني عَجَبَا من تناقض ما أجرّب منهما. 

ماذا فعلت بقيس بن SCO baal‏ هل تم al‏ بقي منه شي:؟ 

لا أدري كيف أتمّ الحدیث الذي بدأته منذ أيام» وعسى أنْ Cush‏ لك قريبًا فأستأنف الکلام» Ói‏ إتمام القول المبتور GA‏ شيء 
وأعسزه. 

Cae) لقيث‎ ali على شقاء‎ Gilg سألتني عن حاليء فلعلّك لم تنس بعد أنّ الذي بيني وبين (المعارف)(") كان قد‎ Gis, 
Gh في آوربة» ودار الحديث دور فیها من إخلاص الصداقةء و مراوغة التجارةء ما أنت به علیم ولكتي آبى‎ Lite كان (شفيق)‎ 
ولو كنت‎ cali ممّا تتصوّر والحمدُ‎ AS) إلى حَلّب. والأموز‎ (Gale) عاد (شفیق) منذ ثلاثة أيام سافر‎ Lly مهما ساعت أحوالي»‎ abu 
آریذ أنْ أطيعك‎ Gis هذه الرسالة‎ Gla حين‎ Al إلى جواري اليومَ لكان علمُكَ بالأمر أوضح منه الیو عن طريق الرسائل. واعلم‎ 
مجيء هذه الفترة من الأذى والتوعك تصرفني اليومَ عن البمنط فدغ هذا إلى الرسالة القريبة‎ Uy فأبسط لك أمري بَنْطًا يرضيك»‎ 
التبستط. وقد عزمت أنْ آرسل لك هذه الرسالة الان فلا عقني عن أداء هذا‎ ge القادمة» فان عقابيل الزكام لا تزال تصدّني‎ 
إن شاء الله.‎ GALE GALS الواجب وعجّل أنت بالكتابة ال وسيكون رد كتابك‎ 

وسأستن بما زعمت أني سننثه لك» فأختمُ لك هذه الرسالة بأبيات البحتري: 

[الكامل] 

Ga o‏ انا بالبرقين» GG‏ أياشئه GT‏ ذكخلرة 


الت "تخت || لفتحت ال «Lg‏ وليس العیش ما تنساهُ 
لواتني Lge Gi il, ad‏ فيما ah if‏ وت ما أخشاهُ 
والشسيء متشه یکسون بقؤته أجدى من الشيء الذي تعطاه 


OU E اك رتست‎ | 


وقد abl‏ الله أنْ dl‏ مخرجي هذا لأفقد حياةً كنث أحياهاء فلا أنتء ولا (أحمد النقاخ)» وانتثر العقدُء وتبدّد الشمل» وأصبحث 
وحيداً في مسالك «adil‏ والدنيا من حولي كلها دار غربة أنا فيها COl‏ مخطوف iaga c all‏ الإرادة. حسبي وحسبك الآن. 

سلامي إلى (عواطف) والأولاد جمیعا. ثمّ إلى (یحیی)» وسائر Go‏ تعرف ومَنْ لا تعرفت. وأنا متوقغ وصول رسالتك برجع هذه 
الرسالة. والمتلام. 


أخوك 
محمود أحمد شاكر 
يسلّم عليك real)‏ بن مانع)7”) KES LOLs‏ ويهتئك» وسأتعشنی معه الليلة أنا ae)‏ اش). 
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- الرسالة الثانية: 


السبت: 15 Ais ajaa‏ 1380ه مصر الجديدة 
9 يولية سنة 1960ه شارع الشیخ حسین المرصفي/3 


آخي ناصر : 

السّلام عليك ورحمة ctl‏ وسلامي إلى (عواطفت) Atala‏ والی CY i)‏ وأتباعه من موالید العروبة الاولی» أستغفز اه بل 
أعني الجاهليّة الأولى على ale age‏ وثمود وطدئم وَجّديس وما كان عند الله علمّه من عیالم العربیة(۳. 

haa,‏ فقد GBI Gus‏ يوم ودّعتنا أَنّي لنْ أكفّ عن الكتابة إليكء وغفر الله لابن مُقْبِلِء فقد علمني شيئاً Aimed‏ على تطاول الأیام إذ 


يقول: 
[المتقارب] 
أترك لفن ما sia‏ تين حك ذا ريية پیش Osi‏ 
N 3‏ الخ 5 a Gi ۳ 4 hil ó)‏ 5 الأمر ما لم ;< ۳ 


فأراني Í Ab‏ مقلع عن ega Bale‏ تعوّدثهاء وذلك شيء لم UG‏ ولا یکون» وحسبي اللهء ولا حول ولا قوة الا باه ومع ذلك» 
فأنت عاذري È‏ شاء call‏ لذا Gude‏ الستبّب الذي أخذني عنك أخذا MQ‏ فانك لم تكذ تسافژ» حتی عدث jaf‏ في دخيلة نفسي, 
وفي الذي مر بي من الخواطر منذ أعتقني الله من Oat‏ فوجدتني سخیفا لا عقلَ cal‏ وأعتذر اليك Gf‏ أزاحمَك في مثلٍ هذه 
الصفات العبقریة!» واذا LÍ‏ أهجّم نفسي على ما لا يليق بيء واذا أنا قد آذيثك يوم ذهبنا إلى (Sale)‏ في cin‏ باعراضي عن نصيحتك 
التي مَحَضتنيها Last fal)‏ بأنانك النابعة من فصاحتك يا (gal‏ وبخذلاني A‏ في موقف كنت فيه المشفق الحذر. ولم تلبث 
طوائف الملامة حتی جاء‌نني وحفّت بي حتى قرعت لك Gull‏ من ندم. فانتبهث على ما LÍ‏ فيه من اللجاجة والعناد وعلی ما ابثلیث 
به من فساد الأصل الذي بنيث عليه اعتقادي في نفسي» وعلی حقارة ما حرصت عليه من أمور قذرنها وفرضئْها على حياتي Lai‏ 
فر من الزمن. وطال تأملي حتی وجدشني Cast‏ أن أكرم:تفنبي وأشزفها بالافلاع Lee‏ آدمنثه من الفکر في سفساف هذه الأمور. وت 
عزمي من يومئذ أنْ أذهب إلى (Jale)‏ فأخبرته أني قد تنازلث عن US‏ مطلب طلبثةء حتی ما كان وافقني علیه» Cin pis‏ له ما وجدثه 
في نفسي من المهانة بعد طول التوهم في إعزازها او ی تا ی اس له غير 
طامع في شيءء ولا aye‏ لجزاء» ونژهث لساني تنزيهًا عن الحديث في شأن المال. وتعستر العمل إذ بدأته مر أخرى بعد طول 
انقطا ع۵ . ثم لم أكذ ded‏ فيه حتى جاء (راتبٌ) بعد غيبة طالثء وشوق غلب. وكان في حالة لا تسرّني» كان ضعيفاً بعد مَرَضٍ 
hali‏ عن المضي في رسالته» فشغلث به»ء وأحطته بقلبي» وبقي معي في البيت أكثر من شهرين» آداوره وأحاوره وأليّن من قساوة 
طبعه, وصلابة عناده» ads‏ العلاج الذي آمره به الطبیب. إلى بیروت. A‏ عاد لوداع (راتب)» فسافر (راتب)» وبقي (ohal)‏ معي 
ایض ولکته لا يزال منتقلا بين القاهرة والإسكندرية» وسيحضر غداً أو بعد غدء في طريقه إلى السودان في يوم 13 يوليه. أما سائر 
آولاده» غير MCL)‏ فسییقون في الاسكندرية Bed‏ آخرء ثمَّ يوافونه بعدئذ. 

ی او باس ي التفسیر(*» حتی Gs‏ آفرغ من الجزء السادس عشرء وفي آواخره وقعث على خَبَّرٍ غریب 
من تفسیر أبي جعفر 7 l‏ لم أجذ لي مخرجّا من التعليق عليه cli‏ « آخشی أن یتجاوز مئة صفحةء فلذلك آثرث Of‏ آجعل هذا التعلیق 
مقدّمةً للجزء السادس عشر . وخلاصة آمر هذا الخبر OI‏ ظاهره يوهُم طعناً في القرآن» مع صحّة إسناده ورأيث علماء الحدیث قد 
تجتبوه في کتبهم» Siy‏ منه ابن كثيرٍ في تفسيره» کأنه لم يقرأه في تفسیر أبي جعفر» مع أنه Cites‏ أحاديته ما ناقلا Lal‏ ناقداء هذا 
مع ما لا شك فيه من معرفته بما Abed‏ سائر المفسرين» إذ نقلوا AN‏ بغير لفظه في التفسیر BS‏ قالوا فيه ما قالواء حتى قال أبو حيّان 
في تفسيره: هذه كلمةٌ زنديق ملحدء مع GI‏ قائله هو ابن عباس! فاقتضاني هذا Gi‏ آنعم A‏ في الخبرٍ إنعاماً حتى عرفت جليتهء 
فعزمث على أنْ أكتب ما فتح الله به علي» فكتبث عن إسناده كتابة مستفيضةء ثمّ عن cabled‏ ثمّ فتحث Lb‏ عجيباً في جمع القرآن» 
وكتابة المصحف. وفي الأحرف السبعة التي 58 بها القرآن» وفي معنى «القراءات» المختلفة التي رويث عن الصحابة مخالفة لرسم 
المصحفء SS‏ في ینم المصحفب ما هو وكيف كان. فأرجو أنْ يكون ما كتبثه ردَاً بليغاً لک الشبه التي يتلقطها المستشرقون وناب 
للطّعن في کتاب الله. ولا hÍ‏ عليك بشرح هذاء فاقنغ بهذاء فإنك قارئه إِنْ شاء الله في مقدّمة الجزء السادس عشر )8( 

هذه بعضل شواغلي التي قطعتني نك وأمسكتني عن الانطلاق بأشواقي إليك» ولكنْ يبقى Casall‏ منك. فلم لم CAS‏ رسالة 
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قصيرةً تلومني فیها على تقصيري وانقطاعي عنك؟! Ale fll‏ أنه كان Lely‏ عليّ أنْ أرسل إلى (عواطفت) alej, Lats illay‏ أني لم 
أفعل» وأعلم GI‏ ذلك قد نت في قلبك نكتةء ولكنّ الذي أجده حين أهمّ بكتابة هذا الضّرب من الرسائل هو من أكبر القواطع لي. ولقد 
هممث» بل کتبث. ثمَّ آثرث أن Cash‏ عن ذلك. Lily‏ على ثقة أنك تفهم هذا Ga‏ الفهم» ولکتك أحياناً تخضع للخاطر الأول» فبقي في 
نفسك شيء فلا تفعل» فإني لا ستطیع يا (ناصر). GF‏ أكتب إليها شيئاً أرضى عنه. فاعذرني ولا تحرجْني. ولم يكن كلامي مغنياً 
شيئاًء واسراعك Mag‏ إليها كان أجدى من كل رسالة لا تزيد على أنْ تنكأ جرحًا أولى به أنْ يترك حتی یندمل ويبراً. 

ati ole‏ هه زاین tall‏ هذا GN‏ لدعي تئر او لمحت في ما ریا 
فعلت» وبارك الله لك في نفسك ومالك وولدكء وَقَتَحَ لك من أبواب الخيرٍ ما نت خليقٌ به» وأعانك على أنْ تؤديَ Ga‏ المروءة في 
زمن شحبت فيه وجوه المروءات. وأبلغني أيضاً GI‏ سوف تحضر بعد قليل» ولكن جاءني الخبژ من ناس آخرین WB‏ عن بعض 
الاسانذه الستتدبین؛ GM‏ لن تحستر؛ o‏ الخبرین أحق بالتصدیق! وعسی of‏ یتاخ لك المجیء» فاکي مشتاق الیف.:,وذکنات لا 
يُفارقني» وبغيرك لم يكن لاجتماعنا» آنا و (ih)‏ و(إحسانٌ)» معنی کالمعنی الذي احتسینا لذاته حسوةً فيما ib‏ من all‏ لا نسى 


ب - رسائله إلى (الدکتور): عبد الله بن عبد الرحیم عسیلان 


الرسالة الأولی: 

الثلائاء 28 من ذي القعدة سنة 51400 مصر الجديدة 

7 من أكتوبر سنة 1980م. 3 شارع الشیخ حسین المرصفي 

آخي الدکتور عبد الله: 

السّلام علیکم ورحمة الله وبرکاته» وبعذ فأسأل الله لك تما العافية» وقد كنث منذ أيام في الطائف ثمّ عدث إلى الکویت وقضیث بها 
يومين» وحاولث أنا و(يعقوب) أن نتصل بك أو بأحدٍ في الرياض أو الطائف أو ali cia‏ نستطع البّتة» ولا أدري لماذا؟ وكنث 
Gai‏ آن سالك عن صحتكء ولكتي سمعت أنك بحمد الله برئت واسترحتء فحمدث اللهء فسلامي إليك والى الأهل والأولاد وسائر 
l wots!‏ 

يحمل إليكَ هذه الرّسالة ولذنا الأستاذ (محمد آحمد عيسوي)» وقد تعاقد مع الكليّة المتوسّتطة بالریاض. وهو أصلاً محرّر Jj‏ في 
مَجْمع اللغة العربية» وقد نال (الماجستير) في هذه Ad)‏ في موضوع «تفسير ابن مسعود جمعه وتحقیقه»(" وهو من أفاضل 
المشتغلين» فاثرت Of‏ أعرفه «Gly‏ لفضله Vel‏ ثمّ ليستفيد منك ومن المكاتب في الرياض التي لا يعرف عنها شيئاًء وذلك لاعداد 
(الدکتوراة)» ولا أشك في ET‏ معيئه حيث توجّه» وميسّرٌ له ibs‏ الاستفادة. وهذا قدرٌ كاف من التعریف» ale) GY‏ أنّكَ لا تقصّر 
في بذل الخيرٍ والمعونة لطلبة العلم. 

وأخيرّاء Gis‏ آتمتی أن Gl‏ للمرور بالرياض» في عودتي من الطائف التي لم Sal‏ بها سوى يوم easly‏ ولكتي على US‏ حال توقفث 
في مطار الرياض ساعتين في Jala‏ الطائرة» وأنا في طريقي إلى الكويتء وأسأل الله أنْ ييسّر لي زیارنکم في قريب دان» وأرجو 
أيضًا als Of‏ تحيّتي وشكري للأخ الفاضل الذي استفدته على غير معرفة سابقة» وهو الأخ الأستاذ ase)‏ العزيز CAGE‏ وهذه 
أمانة فبلغه إياها من فوركء والستلام Ghle‏ وعلى الأهل جميعاً والاخوان» Gaal) Gedy‏ الوا بالتحية» وأنا أدعو لك بالصحّة 
والعافية. والستلام. 
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دراساوه العلوم الانسانية والاجتماعية المجلّد 41 العدد ۰3 2014 


الرسالة الثانية: 
الأحد: 15 من رجب سنة 1402 ه مصر الجديدة 
9 من ply‏ سنة 1982 3 شارع الشیخ حسین المرصفي. ت:861670 
آخي الدکتور عبد الله: 

DEI‏ علیکم ورحمة الله وبرکاته» وسلامي إلى السيّدة الفاضلة» والی النشء الصّغارء وقد اشتقث إلى معابثاتهم» ولك قطعني 
العمل في هذه السنة عن الخروج من مصر. إلى الکویت A )!!( YÍ‏ إليكم» Luly‏ الله أنْ يعينك أنت على زيارتنا هذه السنة في 
رمضانَ LS‏ وعدت. 

ويحملٌ إليك ولدنا (محمود) نسخة من «تهذیب الآثار»ء نند عليَء فارجو أن تقرأه بعناية» وأنْ تنظر إلى تعليقاته» ون تنتبه 
US‏ الانتباه إلى هذا الفؤرس الذي وضعثه لأسانيد الکتاب» فهو J‏ فهرس من نوعه وفوائده لا تعدّء وان Gis‏ أخشى أنْ لا ینتبه له 
aa)‏ اقا ها افا وضع دلك» قرب غ بح و اع وة یس مرب لک فارهق أن یکین مدا نمی حملي" إن اء ا 

Lal,‏ الجزء الذي بلیه» فهو ae‏ ابن عباس» وهو جزءان» Sally‏ الأول من alee‏ ابن عباس في طریقه إلى المطبعة في خلال أيام 
قلائل» وسيتمٌ Ò)‏ شاء الله طبعه في أواخر شعبان والعمل فيه خيرٌ من العمل في ciple alee‏ كما ستری» وسيكون آفخم طبعاً وأتقنَ 
وأجمل ويبقى مُسند عُمر بعد ذلك فالله المستعان عليه؛ ÓY‏ مصورته مشوّهةٌ صعبة القراءة» فادغ الله آن ييسّر في قراءته وئسنخه. 

هذه رسالةٌ موجزةٌ؛ SY‏ أکتبها و(محمودٌ) في طريقه إلى المطارء ومعه مطالب للأستاذ (أحمد المانع)» فأرجو èf‏ لا تقصّر في 
إجابتها IS‏ حذافيرهاء ولا Gai‏ أنْ تتمّم لي «سير أعلام النبلاء»(7*» فيما بعد الجزء الثامن» ولا أدري ماذا فعلت فیما كنتُ سألتك أنْ 
تبحث عنه من كتاب الفتوح (المطبوع في الهند في ثماني مجلدات فيما أظن)(°. 

أنا في شوق cd)‏ وفي انتظار زيارتك» وقد ساءني ما قرأته في إحدى المجلات وأحزنني بوفاة الصديق الكريم الجليل (عبد العزيز 
الربيع)077)؛ رحمه الله وغفر له وأسكنه فسيح جنانه. 

سلامي إلى السيّد الوالد» وإلى الأهل وسائر أحبابنا عندكء وسلامٌ خاص لأخي (سعد PO ped‏ وأرجو OI‏ تكون وجدته كما 
وصفت لك» فإنّه Cae‏ قدیمْ. والستلام. 


محمود محمد شاکر 


الرسالة الثالثة: 
الجمعة: 7 من ذي الحجة سنة 1402ه مصر الجديدة 
4 من سبتمبر سنة 1982م 3 شارع الشیخ حسین المرصفي» ت861670 
آخي الدکتور عبد الله عسیلان. 

AL‏ علیکم ورحمة الله وبركاته» وبعد فهذه رسالة عاجلة تحمل اليك أشواقي» وسلامي وسلام EN sed al)‏ اليك والی السيّدة 
الجليلة والأولاد. 

آنا الآن على وشك الفراغ بعد آسبوع أو آسبوعین من فهارس نند عبد الله بن عباس, فإذا وقفث إلى الجمع وأعددثه للطبع؛ ليتمَ 
ظهوز السّفر الثاني من al‏ شددت الرَحالٍ إلى الكويت» ثمّ يمضي الفافنا على ما اتفقنا عليه» وذلك في النصف الأخيرٍ من شهر 
نوفمبر إِنْ شاء الله. وأظنّ GF‏ العمادة" قد تسلّمتِ السّفر الأول من مُنند ابن عباسء وبعد شهرين على الأكثر يتمّ تسليم السّفر 
الثاني منه» وسيخبرُكَ (محمود) WSs‏ شيء. فأرجو أنْ تكون أعددت البطاقة التي اتفقنا أن يكون التوزیغ على آساسهاء یحملها أحدهم 
فيتسأّم بها نند علی» Si‏ السّفر الأول من ahs‏ ابن عباسء i‏ السّفر الثاني منهء ثم السّفر الأول من نند Bc poe‏ السفر الثاني 
منه» وبذلك لا Gji‏ توزيع الكتاب تمزقاً لا خَيْر فيه. 

وعلى «dle US‏ فإلى لقاء قريب إن شاء ام Olly‏ الله أن یمثعك بالصّحَةٍ والعافية» Sip‏ يسبغ عليك وعلى الأهل والأولاد من 
نعمه ما أنتم له al‏ وسلامي إليكم جميعاً والی السيّد الوالد وأرجو أنْ نزوره Lee‏ في المدينة شرّفها الله في رحلتنا Gf‏ شاء ùl‏ 

لا Cyn ce‏ مع کی ريالة إلى ماما سیم رد قاری انم میم ی هیر ها تراك بولك 
مني كل دعوة صالحةء» وكل شوق إليك. والسلام. 

l‏ محمود محمد شاكر 
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الرسالة الرابعة: 
آخي الدکتور عبد الله: 

الستلام علیکم ورحمة الله وبرکاته» وبعد فأسأل الله أنْ يمتعك والاهل بالصَحَة والعافية» وآرجو أنْ تكون أحوالك قد استقرّيث على 
خير حال إِنْ شاء الله. 

Cas‏ إليك على «ee‏ قبيل ستفر الأخ (محمود المدني)» وكان من المدهش أنّي رأيث» أو أراني على الأصحّ» ولدنا (أيمن فؤاد 
السيد)2)» كتاب «وصف أفريقيا» للحسن بن محمد الوژان» وهو مطبوعٌ عندكُم في الجامعةء ومع ذلك Al‏ تصلني منه نسخةه لا 
أنا ولا الأستاذ (أحمد المانع). هذا عجیب! مع Gi‏ الأمرّء فيما أظنّء مما یدخل في اختصاصك! فهل نسيت؟ 

على US‏ حالي» أرجو أنْ نرسل منه لي وللأستاذ (أحمد)» وأيضاً ما طبع عندکم من مثله والله أعلم؟ 

آرجو أنْ أراك قريبًا موفوز الصّحة» مطمئنٌ البال» وأرجو أيضًا أنْ Magnes)‏ بعيد الأضحىء لأنّي عزمث إِنْ شاء الله أنْ أتوجّه 
إلى الكويت بضعة أيام» فأبقى عندكم یومّا أو بعض يوم» وسلامٌ حتى نلتقي. 

سلامي إلى الدكتور (عبد الله تركي)؛ وسائر الإخوان. والستلام. 

محمود محمد شاكر 


الرسالة الخامسة: 
أيها الشیخ الجليل: 

DE‏ علیکخ ورحمة الله وبركاته» وعلى السيّدة الفاضلة وعلى (الهيثم) و(هاني)7) و(المرسیدس)(؟» وبعدُء ففي فهرس 
التديہ )67( ما نصّه: 

يم 

والباحثُ عن معتاص العلم: 

واسمّه محمّد بن سَهل بن المرزبان الکزخي» ويكنى أبا منصورء من أهلٍ الکزخ أحد البلغاء الفصحاءء وقال لي من رآه: كان EÍ‏ 
الید» وله من الكتب: كتاب المنتهى والكمال» ويحتوي على اثني عشر كتاباً» وهي: 

كتاب مدح الأدب - كتاب صفة البلاغة - كتاب الدعاء والتحاميد - كتاب الشوق والفراق - كتاب الحنين إلى الأوطان - كتاب 
التهاني والتعازي - GUS‏ الآمل والمأمول - GUS‏ التسبيبات والطّلب - كتاب الحَمْد والذم - كتاب الاعتذارات - كتاب الألفاظ - 
GUS‏ نفائس الحكه(68). 

راتحم Cay ats‏ العالميق + فقد بان «Gall‏ ولا تزال هناك بعضل ال(شکالات» فأنظرنیها فیما بعد. والنتلام. 


الهوامش 7 ص ۰18-19 ومحمود محمد شاكر: سيرته الادبية 
ومنهجه النقدي» إبراهيم الكوفحي» مكتبة الخانجي» القاهرة» 
(1) انظر آبرز ملامح سيرة محمود محمد شاکر: الحياتية 2 ۰2008 ص: ۰79-17 
والأدبية فی: دراسات عربية واسلامية مهداة إلى آدیب (2) «وحي القلم» لمصطفی صادق الرافعي» محمود محمد 
لت اتکی إلى فون Meares‏ شاکه امه $e ji‏ شاكرء مجلة المقتطف. المجلد 90 فبرایر 01937« ص: 
السبعین» |عداد: أيمن فواد السيّد وآخرين» مطبعة المدني 251. 
alil‏ ۰1982 ص32-13» وشیخ العربية وحامل لوائها (3) من رسائل الرافعي» محمود آبو ريّة» دار المعارف بمصرء 
آبو فهر محمود محمد شاكر: بين الدرس الأدبى والتحقيق» القاهرق ۰2 ۰1969 ص :242. 
محمود - محمد: ترسف الوضوانی» مکتیا الخادجی؛ a‏ (4) يمكن أن يشارء هاهناء إلى ما Anita‏ ولده فهر محمود 


محمد شاكرء في نشر مقالاته حول «قضية الشعر الجاهلي 
في کتاب ابن سلام» (مطبعة المدني بمصرء ط1 


ط1 1995« Ge‏ :631-13 ومحمود محمد شاکر : الرجل 
والمنهج, عمر حسن القيام» مؤسسة الرسالة بیروت » ط1 
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يشير إلى تعيين الأسد عميداً لكلية الاداب والتربية بالجامعة 
الليبية ببنغازي» وذلك Lè‏ بين (1961-1959م). انظر 
قطوف دانية» ج1» ص: 12. 

انظر: شرح نقائض جرير والفرزدق (برواية آبي عبد الله 
اليزيدي» عن أبي سعيد السكري» عن ابن حبيب» عن ابي 
عبيدة)» تحقيق: محمد إبراهيم حوّر ووليد محمود خالص» 
منشورات المجمع الثقافي» أبو ظبي»ء Bg 1998 2b‏ 


ص: 803. 
الکزج: ما يلعب به» فارسي معرّب. جلاجل: جمع dali‏ 
وهو الجرس الصغير. 


أوداج: جمع 645 وهو عرق في العنق. 
انظر: المنتظم في تاريخ الملوك والأمم» لأبي الفرج ابن 
الجوزي» تحقيق: محمد ومصطفی عبد القادر عطاء دار 
الكتب العلمية» 1h‏ ۰1992 ص: 231-230. 
غزب حدنك: فورتها وشدتها. 
ما أنت به قمن: أي خليق. 
تطرّق شاك إلى قضية التعليم في مصرء بمرحلتيه: 
المدرسيّة والجامعيّة» في مقدّمة كتابه « المتنبي»» (في 
طبعته الثانية سنة 1977(« وذلك Lad‏ كتبه تحت olje‏ 
«قصة هذا الكتاب: لمحة من فساد حياتنا الأدبية». 
البوار : الهلاك. 
جرئومتها: آصلها. وواضحٌ في عبارة شاکر «والعیاذ بالله» 
وجه الدعابة» وذلك بالنظر إلى تطور دلالة اللفظة في 
العصر الحدیث. 
تلمیذه وصدیقه» أحمد راتب النقاخ (1992-1927م). 
تلمیذه وصدیقه» محمد یوسف نجم )22009-1925(- 
تلمیذه وصدیقه. إحسان عباس (2003-1920م). 
ally‏ عن عمله في تحقیق دیوان قيس بن الخطیم. وقد 
صدرت الطبعة الأولى من هذا الدیوان» بتحقیق الأسدء (عن 
مكتبة دار العروبة بالقاهرة)» سنة 1962( 
يقصد دار المعارف بالقاهرة. 
عادل الغضبان: مدير النشر في دار المعارف. 
شفیق متري: صاحب دار المعارف. 
عقابیل المرض: بقيّته. 
من قصيدة giy‏ فيها صاعد بن مخلد وابنه أبا عيسى» 
ب ww A‏ 
أَرَحٌ لريّاء oly Alb‏ 

لا Seas‏ الطیف الذي أهداه 
انظر: دیوان البحتري» دار صادرء بیروت» مج1» ص: 
235 
تأبدت: آقفرت وتوحشت. شآك: أحزنك وشاقك. شام البرق: 
نظر إلى سحابته أين تمطر . 
منلاد: متحيّر. 
آحمد بن محمد بن مانع: المستشار الثقافي السعودي في 


(18) 


(19) 


21997(« واخراج شعره في دیوان تحت عنوان «اعصفي يا 
ریاح» وقصائد آخری» (مطبعة المدني» ۰)2002 وکذا إلى 
ما قام به dale‏ سلیمان جمال في جمع ما تفرّق من مقالات 
شاکر تحت عنوان «جمهرة مقالات الأستاذ محمود محمد 
شاکر» (مكتبة الخانجي القاهرت 1h‏ 2003). 
5- انظر ملامح من سيرته الشخصية والعلمية في: قطوف 
دانية مهداة إلى ناصر الدين الأسدء تحریر: عبد القادر 
الرباعي» الموسسة العريية للدراسات والنشر» عمّان» Ih‏ 
7 ص:23-11. 
انظر ملامح من سيرته الشخصية والعلمية في: شبكة 
الوتین» على (الانترنت). 
يطيبُ لي في هذا المقام أنْ أنوّه بفضل الصدیق الدکتور 
صالح بن سعيد الزهراني» عميد كليّة اللغة العربية وآدابها 
بجامعة af‏ القرى» فهو الذي دلّني على هذه الصلة التي تربط 
بين شاكر وعسیلان» ولم یکتف بذلك» بل تلطف. فاتصل 
هاتفياً بصديقه عسیلان» ليرسل إليّ ما بحوزته من رسائل 
زوج ناصر الدين الأسد» وهي مصرية الجنسیة. 
شيخ قضاة مصرء المستشار يحيى الرفاعي (1931- 
0 رئيس محكمة النقض الاسبق» وموسس تیار 
الاستقلال القضائي» (وهو عدیل الأسد). 
Gidall‏ 1 موضع الخناق إشارة إلى شدة الضیق. 
تمام البیت: 

فلا تترکٿي بالوعید» كأنتي 

إلى الناس gia‏ به القاژ أجربُ 

انظر : دیوان النابغة الذبياني» المكتبة الثقافية» بيروت» 
ص :17. 
وواضحٌ GI‏ شاكراً قد سها في نسبة هذا البيت» Laie‏ قال 
مخاطباً الأسدء «كما قال صاحبك كثيّر leje‏ 
Gus‏ سألث الأسد عن هذا «الأستاذ»» ولکته أبى أن يذكر 
اسمه! 
عبد الله یوسف الغنیم: جغرافي كويتي» شغل منصب عمید 
dls‏ الاداب في جامعة الکویت» ثم أصبح وزيراً للتريية 
والتعلیم العالي. انظر: ويكيبيدياء الموسوعة الحرة» على 
شبكة (الانترنت). 
مقرور : بارد. 
الغمُر : الحقد والغل. 
قرأ محمود محمد SLE‏ ¢ في بيته» على تلامذته وأصدقائه 
غير واحد من المصتفات الأدبية القديمة» ومن ذلك أيضاً 
كتاب «الأصمعيات»» كما أومأ إلى ذلك ناصر الدين الأسد 
في مقالة له تحت عنوان «أبو فهر محمود محمد شاكر.. 
لمحات من dale‏ وخلقه». انظر: جريدة «الرأي» الأردنية» 
عدد الجمعة 61997/8/22 ص: 25. 
السباسب: الصحارى. 
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ابراهیم محمد الكوفحي 


تحقية سبع رسائل ... 


نوقشث في جامعة القاهرق. تحت إشراف حسين محمد 
نصارء ثم صدرث كتاباًء (في مجلّدين)» عن (مؤسسة الملك 
فيصل الخيرية بالریاض)» سنة 1405ه/1985م. 

عبد العزيز بن عبد الرحمن بن ثنيّان الثنيّان» ash‏ أعضاء 
مجلس الشورى في المملكة العربية السعودية. 

محمد علي المدني» صاحب دار المدني Bin‏ 

لابن جرير الطبريء وعنوانه الکامل «تهذیب الآثار وتفصیل 
الثابت عن رسول الله عم من الأخبار»» وهو من أعمال 
شاكر التحقيقية» وقد صَدَرَ في )6( مجلدات» عن جامعة 
الإمام محمد ابن سعود الاسلامية بالرياض» سنة 1402ه/ 
1983-1982. 

للإمام شمس Gall‏ الذهبي, المتوفی سنة 748ه. ولعله 
يشير هنا إلى طبعة الكتاب» الصادرة من موّسسة الرسالة 
ببيروت» التي اضطلع بأعباء الاشراف على تحقیقها ونشرها 
أستاذي العلامة الشیخ chy Vl Ged‏ وجاعت مع 
الفهارس في خمسة وعشرین جزءاً. 

كتاب الفتوح» لأبي محمد أحمد بن أعثم الكوفي» المتوقی 
سنة 314ه. وهنا يشير شاکر إلى طبعته الهندية» الصادرة 
عن دائرة المعارف العتمانية بمدينة حيدر آباد» وتقع في )8( 
مجلدات. 

عبد العزيز بن محمد علي الربيع (1981-1926م): أديبٌ 
ومربٌ سعوديّء عمل مدیرا للتعليم بمنطقة المدينة المنقرق 
كما ali‏ خلال عمله في التعليم رئاسة نادي المدينة المنورة 
الأدبئ» وذلك منذ تأسيسه حتى وفاته. 

ممثل ومخرج ومنتج سعوديٌ. له العديد من الأعمال 
التلفزيونية والإذاعية» وكان قبل دخوله ميدان التمثيل» يعمل 
عازف كمان في الجيش السعودي. 

اسمها (نعیمة)» وقد ژزق منها بولدينءهما: فهر ورُلْقَى. 
أحسب أنها عمادة شؤون المكتبات في جامعة الإمام محمد 
بن سعود الإسلامية بالرياض» الذي كان عسيلان وكيلا لها 
ŝi‏ عميداً فيما بين (1398ه-1401ه). 

عبد الله بن عبد المحسن التركي: شغل منصب مدير جامعة 
الامام محمد بن سعود الإسلامية بالریاض (1396- 
4ه ). ووزير الشؤون الإسلامية والأوقاف والدعوة 
والارشاد (1420-1414ه)» ويشغل حالياً Guai‏ الأمين 
العام لرابطة العالم الإسلامي (1921- حتى الآن). انظر 
ترجمته في: (ويكيبيديا)» الموسوعة الحرة» على شبكة 
(الانترنت). 

من تلاميذ SLE‏ وملازمیه» وهو من أبرز الذين أشرفوا على 
إعداد الكتاب التكريمي الذي أهدى لمحمود محمد شاكر 
بمناسبة بلوغه السبعين من عمره» تحت عنوان «دراسات 
عربية واسلامية مهداة إلى أديب العربية الكبير أبي فهر 
gees‏ اة تاكن ably Analg:‏ انب ماه 
82 وانظز ترجمة وافية له في: موقع (دونكم إرثكم)» 


(55) 


(56) 


(57) 


(62) 


القاهرة آنذاك. 

الابن الأكبر لناصر الدين الاسد. 

عیالم» جمع (عيلم): وهو البحر الواسع. 

انظر: ديوان ابن مقبل» غني بتحقيقه: عزة حسن, دار 
الشرق العربي» بيروت - لبنان» وحلب - سوريةء ۰1995 
ص: 213. من قصيدة أولها: 

وغيث Cabs‏ قزبانه 

إذا رقه الوَيْل عنه دج 

وفي الديوان: ومن يك ذا NAF‏ 

رابياً: شديداً زائداً. وواضحٌ هنا إفادته من النص القرآني» 
حيث قوله جل Jey‏ «فعصوا رسول ربهم فأخذهم Bil‏ 
رابية» (الحاقة:10). 
دخل محمود محمد شاكر السجون المصرية» بسبب مواقفه 
وآرائه الجريئة» مرتين: الأولى لمدّة تسعة آشهر (من 9 
فبراير 1959 إلى أكتوبر من السنة نفسها)» والأخرى لمدة 
ipli‏ وعشرين bed‏ (من 31 أغسطس 1965 إلى 30 
ديسمبر 1967). انظر: محمود محمد شاكر: سيرته الأدبية 
ومنهجه النقدي» ص:23. 
مَحَضنتنیها: آخلصتني إياها. 

آشار ناصر الدين الأسد إلى هذه الشنشنة من أستاذه شاکر» 
أعني شئشنة «الانقطاع»» في مقالته «أبو فهر Gas‏ 
محمد شاكر.. لمحات من علمه وخلقه». حيث ضرّب أمثلة 
كثيرة على ذلك» ومن ذلك قوله: «وکفعله في تحفیق HES‏ 
«تفسیر آبي جعفر الطبري» حين بدأ باصدار الجزء الأول 
منه iiu‏ 1954ء واستمز حتى أصدر الجزه السادس عشر 
سنة 21969« فاستغرق في ذلك العمل خمس عشرة سنة 
متقطعةء تخللتها فترات توقفب لأسباب شتىء ولم یت الا قل 
من نصف الکتاب...». انظر : جريدة «الرأي» الأردنية» عدد 
2 صص: 25. 

لاحسان عباس ثلاثة أولادِ» هم: إياس (النجل الاکبر)» Ai‏ 
أسامة وتزمين. 
يعني تفسير الطبري. 

انظر: تفسير الطبري: جامع البيان في تأويل القرآن» لأبي 
جعفر الطبري - دار المعارف c paw‏ ج216 ص: ۰49 
حيث يشير شاكرٌ إلى حديث ابن عباس الذي رواه أبو 
جعفر (برقم: 20410). 
لم یف شاكرٌ بوعده هذاء وقد le‏ ذلك باتساع القول في هذه 
المسألة وتشعبه «حتى صارت المقدمة LUS‏ على Gas‏ لا 
یمکنْ نشره في Ugh‏ الجزء». انظر: تفسير الطبري» مقدمة 
الجزء السادس عشرء وأيضاً: ص: 454» هامش الصفحة. 
هو عبد الله يوسف الغنیم» وقد سبقت الإشارة إليه. 
يعقوب يوسف الغنيم: أديب ومؤرخ كويتي» عيّن abs‏ للتربية 
والتعليم سنة 1981 وهو (شقيق عبد الله يوسف الغنيم)» 
وقد سبقت الإشارة إليه. 
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)66( المرسیدس: سيارة عبد الله عسیلان. 

(67) يشير إلى کتاب «الفهرست» لابن الندیم. 

)68( انظر: لفّرست. لابن الندیم» اعتنى بها وعّق عليها: الشیخ 
إبراهيم رمضان» دار المعرفة» بیروت؛ ط1ء 81994 ص: 
170-169. 


سلام» مطبعة المدني بمصرء ط1. 

SLE‏ « فهر محمود» ۰2002 اعصفي يا رياح» وقصائد آخری» 
محمود محمد شاکر» جمعه: مطبعة المدني» ط1. 

شرح نقائض جرير والفرزدق (برواية آبي عبد الله اليزيدي» عن أبي 
سعيد السكري» عن ابن حبيب» عن أبي عبيدة)» تحقيق: محمد 
إبراهيم حور ووليد محمود خالص» ۰1998 منشورات المجمع 
الثقافي أبو gale‏ ط2. 

الطبري» أبو جعفر محمدء تهذيب الآثار وتفصيل الثابت عن رسول 
الله صلى الله عليه وسلم من الأخبارء تحقيق محمود محمد 
شاكرء ۰1983-1982 منشورات جامعة الإمام محمد بن سعود 
بالرياض. 

الطبري» أبو جعفر محمدء جامع البيان في تأويل القرآن» تحقيق 
محمود محمد SLE‏ ¢ مطبعة دار المعارف بمصر. 

قطوف دانية مهداة إلى ناصر الدين الأسدء تحرير: عبد القادر 
الرباعيء ۰1997 المؤسسة العربية للدراسات والنشرء عمّانء 
ط1. 

القيام» عمر حسن؛ 1997 محمود محمد شاكر: الرجل والمنهج» 
مؤسسة الرسالة» بیروت» ط1. 

قيس بن الخطیم» دیوانه» تحقیق ناصر الدين الأسدء 1962 مكتبة 
دار العروبة بالقاهرق ط2. 

الكوفحي» إبراهيم» ۰2008 محمود محمد شاکر: سيرته الأدبية 
ومنهجه النقدي» مكتبة الخانجي» القاهرت ط2. 

الكوفي؛ ابو محمد آحمد. الفتوح» بن أعثم » dite‏ المعارف العشمانيقه 


حیدر آباد. 
مصطفى» إبراهيم وآخرون المعجم chau all‏ دار الد عوخ» اسطنبول» 
تركيا. 


النابغة الذبياني» دیوانه» المكتبة الثقافية» بيروت. 


على شبكة المعلومات العالمية (الانترنت). 
موقع: دونكم إرثكم. 

موقع: شبكة الوتين. 

موقع: ويكيبيدياء الموسوعة الحرة. 


على شبكة (الانترنت). 

)63( يقصد جامعة الامام محمد بن سعود الإسلامية. 

)64( في الأصل: «وأرجو és Lai jl‏ آزورکم» !! ولعله سبق call‏ 
والصواب ما أثبته. 

(65) الهيثم» وهاني: من آولاد عبد الله عسیلان. 


المصادر والمراجع 


القرآن المجید. 

الکتب : 

ابن الجوزي» أبو فرج. المنتظم في تاريخ الملوك والأمم» تحقیق محمد 
مصطفى عبد القادر» 1992 دار الكتب العلمية» ط1. 

ابن الندیم» الفؤرسثء اعتنى بها وعلّق عليها: الشيخ إبراهيم 
رمضان» 1994» دار المعرفة» بیروت» ط1. 

ابن مقبل. دیوانه» تحقيق عزة حسن» 1995 دار الشرق العربي» 
بیروت . 

ابن منظور » لسان العرب» دار صادر , بيروت. 

أبو رية» محمود» ۰1969 من رسائل الرافعي؛ دار المعارف بمصر » 
القاهرة» ط2. 1 
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ABSTRACT 


It is no longer a secret how personal messeges which were written by the writer to his sheikhs, teachers, 
students and friends take a great importance to signify the hidden areas of the psyche of his temperament, 
and his life and scientific experiences so no offence, they are part of the history of his writer, up to the 
point that his studies cannot be completed away from this aspect of his literary, which is usually filled with 
men depth secrets, and pen bouts. 


But unfortunaltely, the heritage of the Egyptian writer's Abi Fiher Mahmoud Mohammad Shaker (1909- 
1996), which contains these personal letters, still up to date scattered here and there no one to take care of 


it. Collecting and publshing it to the people correctly in order to the Preseverd them from loss then to be in 
reach of the hands of teachers and scholars. 


Hence this paper comes to fill vulnerability aspects of Shaker literature activity which is still unknown for 
many people as he seeks to achieve the seven letters (Manuscript) who had addressed the two of his 
students and friends, Dr. Nasser A Idden Alassad (jordan) and Dr. Abdelleh Bin Abdelrahman Isselan 
(Saudi). 
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